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 ET 

ETTEPANEKUD 

Petitsioonikomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil 

lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud: 

1. väljendab heameelt komisjoni võetud kohustuse üle võtta meetmeid, et reageerida 

enneolematu ulatusega kriisile Vahemerel ja parandada rände haldamist kõikides 

aspektides, tugevdades oma rändepoliitikat ja võttes vastu strateegilise Euroopa rände 

tegevuskava; märgib sellega seoses üldsuse tugevat protestireaktsiooni rändepoliitika 

puudustele; on seisukohal, et piisavate ressurssidega varustatud ning täielikult ja 

viivitamata rakendatud Euroopa rände tegevuskava oleks oluline esimene samm vastutuse 

õiglase jagamise ja solidaarsuse, elude päästmise, rahvusvahelisele kaitsele juurdepääsu 

parandamise ning kehtivas süsteemis moonutuste kõrvaldamise suunas; kutsub komisjoni 

üles oma tulevase rändepoliitika väljatöötamisel aktiivselt kaasama Euroopa Parlamenti ja 

võtma arvesse selle soovitusi, ning konsulteerima otsustusprotsessi vältel kõigi asjaomaste 

sidusrühmadega, sh selliste rahvusvaheliste organitega nagu ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku 

Amet ja rände- ja pagulasorganisatsioonid; 

2. juhib tähelepanu sellele, et ELi kodanike esitatud arvukates petitsioonides tõstatatakse 

mitmesuguseid Vahemere kriisiga seotud küsimusi, väljendatakse kahetsust traagiliste 

inimelude kaotuse üle ja palutakse Euroopa Liidul kiirelt ja otsustavalt tegutseda, et 

olukorda leevendada ja kõrvaldada kõik ebaseaduslikud toimimisviisid, millega rikutakse 

inimõigusi ja õigusriigi põhimõtet; rõhutab, et petitsioonide esitajate mured on üldiselt 

järgmised: puudused Euroopa varjupaiga- ja rändealaste õigusaktide kohaldamises ning 

kehtiva Dublini III määruse ebaefektiivsus; tervikliku ELi rändepoliitika puudumine ja 

suutmatus kohaldada solidaarsuse põhimõtet, mis paneb vastuvõtvatele liikmesriikidele 

ebaproportsionaalselt suure koormuse; põhiõiguste rikkumised, mille tagajärjeks on nn 

tagasisaatmine merel, sisenemiskeeld piiridel ning ebaseaduslik kohapealne 

väljasaatmine; vajadus teha ELi tasandil suuremaid pingutusi, et võidelda ksenofoobia ja 

sallimatuse vastu, kaitsta rändajate, varjupaigataotlejate ja pagulaste õigusi ning toetada 

nende integreerumist ELi; 

3. rõhutab, et arvestades hiljutiste traagiliste sündmuste ulatust ning ebaseaduslike 

saabumiste ja merel aset leidvate surmajuhtumite murettekitavat suurenemist (ÜRO 

andmete kohaselt üle 100 000 saabuja 2015. aasta esimese kuue kuu jooksul), ei saa EL ja 

liikmesriigid olla enam pelgalt kõrvalseisjad, vaid peavad võtma tekkinud olukorras 

juhtrolli ja ilmutama tugevat poliitilist algatusvõimet koos konkreetsete tegude ja 

meetmetega, et toetada täielikult komisjoni rände tegevuskava; 

4. nõuab varjupaigaotsuste vastastikust tunnustamist liikmesriikide vahel mitte üksnes 

nendel juhtudel, kui otsus on negatiivne, vaid ka varjupaiga andmise korral, et 

nõuetekohaselt rakendada ELi toimimise lepingu artikli 78 lõike 2 punktis a sätestatut, 

millega nähakse ette kogu liidus kehtiv ühetaoline varjupaigaseisund; 

5. rõhutab, et ELi, sealhulgas liidu eri organite ja ametite võetavaid meetmeid on vaja 

korrapäraselt jälgida ja hinnata hetkeolukorra valguses ning vajaduse korral kohandada ja 

tõhustada, et tagada Euroopa ühise varjupaigasüsteemi täielik ülevõtmine liikmesriikide 

poolt, varjupaigasüsteemi parem juhtimine ning liikumine praktilisema ja tõelisema 

solidaarsuse, vastutuse õiglase jagamise ja põhiõiguste järgimise suunas; 



 

PE560.805v03-00 4/7 AD\1077007ET.doc 

ET 

6. nõuab tungivalt, et EL jätkaks operatsiooni Triton tugevdamist operatsiooni Mare 

Nostrum tasemele; kutsub komisjoni üles tagama pideva rahalise toetamise ja läbipaistva 

järelevalve seoses Frontexi ja tema tegevuskulude ja tegevusega; 

7. rõhutab, et ELi ja Aafrika riikide vahel toimuvate rändevoogude ja mere ületamise 

mustrite kohta käiva teabe jälgimist, kogumist ja selle analüüsimist tuleb parandada ja 

kooskõlastada ELi tsentraliseeritud rändeandmete haldamise mehhanismi kaudu, mis 

pakuks korrapäraseid hindamisaruandeid ning tugevdaks järjepidevust, planeerimist ja 

kriisiohjamist, aidates seega käivitada varajase hoiatamise süsteemi ELi tasandil, et 

reageerida kiiremini tulevikus ilmnevatele rändekriisidele; 

8. nõuab, et EL ja liikmesriigid võtaksid viivitamatult vastu tervikliku Euroopa sisserände- ja 

varjupaigapoliitika, mis põhineb inimõiguste ja -väärikuse ning rahvusvaheliste 

standardite, ELi alusväärtuste ja Euroopa Liidu põhiõiguste hartas sätestatud õiguste 

austamisel; juhib tähelepanu vajadusele rakendada konkreetselt ELi toimimise lepingu 

artiklit 80, milles on sätestatud, et liidu poliitika kavandamisel juhindutakse solidaarsuse 

ning vastutuse, sealhulgas finantskoormuse liikmesriikide vahelise õiglase jagamise 

põhimõtetest; toonitab asjaolu, et ELi ja liikmesriikide rändepoliitika peab olema täielikult 

kooskõlas 1951. aasta ÜRO pagulasseisundi konventsiooni ja selle lisaprotokolliga ning 

järgima tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse põhimõtet; 

9. hoiatab seoses kasvava suundumusega korraldada ebaseaduslikke kohapealseid 

väljasaatmisi, nagu toimub Maroko piiril olevate tarade juures Hispaania enklaavides 

Ceutas ja Melillas, ning on nendele tavadele täielikult vastu, kuna need ei ole kooskõlas 

inimõiguste ja õigusriigi põhimõtetega; juhib tähelepanu ka sundväljasaatmistele 

päritoluriigist erinevasse kolmandasse riiki, mille tagajärjel dokumentideta inimesed ei saa 

nendest kolmandatest riikidest lahkuda; 

10. väljendab muret asjaolu pärast, et suur hulk lapsi, sealhulgas saatjata alaealisi, kes on eriti 

haavatavad, reisivad üle Vahemere; kutsub ELi ja liikmesriike üles järgima lapse parimaid 

huve käsitlevat põhimõtet ning sealhulgas tagama nõuetekohase kohtlemise ja juurdepääsu 

lapsesõbralikele varjupaigamenetlustele, vältima saatjata alaealiste ühest riigist teise 

viimist, kui see ei ole nende parimates huvides, ja võtma arvesse perekonna taasühinemise 

võimalusi ning lapse ohutust ja julgeolekut; 

11. võtab teadmiseks olulised meetmed, mis sisalduvad komisjoni tegevuskavas ja eelkõige 

meetmed, mis on suunatud inimelude päästmisele, hädaolukorras tegutsemisele, võitlusele 

inimeste ebaseadusliku üle piiri toimetamise võrgustike vastu ja rände algpõhjuste 

kõrvaldamisele, kuid rõhutab, et komisjoni tegevuskava ei peata praegusi rändevooge, 

mistõttu on viivitamatult vaja ELi tasandil alalist ja kõigi liikmesriikide kohustusliku 

osalusega ümberasustamise mehhanismi, mis võimaldaks anda rahvusvahelise kaitse 

piisavale arvule inimestele, kes sellist kaitset vajavad; on seisukohal, et siduv 

ümberpaigutamismehhanism peab käivituma kiiresti ja automaatselt õiglaste, selgete, 

objektiivsete, mõõdetavate ja liikmesriikide poolt kindlaks tehtavate kriteeriumite alusel, 

seejuures tuleks võimaluste piires arvesse võtta ka pagulaste eelistusi;  

12. väljendab heameelt komisjoni seadusandliku ettepaneku üle, mis käsitleb ELi toimimise 

lepingu artikli 78 lõike 2 kohast alalist kriisiolukorras ümberpaigutamise mehhanismi, 

ning asjaolu üle, et septembrikuu justiits- ja siseküsimuste nõukogu kohtumisel jõudsid 

liikmesriikide siseministrid kokkuleppele 40 000 ilmselgelt rahvusvahelist kaitset vajava 
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inimese Itaaliast ja Kreekast hädaolukorras ümberpaigutamise osas ning lisaks veel 120 

000 inimese ümberpaigutamise osas; nõuab tungivalt, et komisjon ja liikmesriigid 

kaaluksid direktiivi 2001/55/EÜ sätete ja eriti põhjenduse 20 kohaldamist, et anda ajutist 

kaitset ümberasustatud isikute massilise sissevoolu korral, kuid tuletab meelde, et kuna 

direktiivi ei ole kunagi rakendatud, tuleb komisjonil selle sätted läbi vaadata, et ELi 

solidaarsusmehhanismi paremini rakendada ja võtta kasutusele vahendid koheseks, 

turvaliseks ja õiguspäraseks reageerimiseks kiireloomuliste pagulaskriiside korral; nõuab 

sellega seoses ka pagulaste nn massilise sissevoolu selget määratlust; 

13. toonitab asjaolu, et üks suuremaid tasakaalustamatusi ELi rändepoliitikas on seotud 

sellega, et liidu mere ja maismaa välispiiridega liikmesriigid seisavad silmitsi suurte 

rahvusvahelist kaitset vajavate inimeste voogudega ning ELi sisepiiridega riigid, nagu 

Saksamaa ja Rootsi, võtsid 2014. aastal vastu 43% kõikidest ELis esitatud 

varjupaigataotlustest; kutsub seetõttu liikmesriike ja komisjoni üles tagama Dublini 

määruse sisuka läbivaatamise, et vähendada ootamatut ja ebaproportsionaalset rändesurvet 

üha suuremale arvule ja eriti ELi välispiiriga liikmesriikidele, mis on igapäevaselt 

rändevoogudele otsesemalt avatud, kuid vähendamata seejuures julgeolekut ELi 

välispiiridel; 

14. on seisukohal, et seaduslik sisseränne ei kujuta endast ELi jaoks sotsiaal-majanduslikku 

koormat, vaid pigem võimalust, mis võib ühiskonnale positiivset mõju avaldada, ning et 

seaduslike võimaluste arendamine ELi sisserändamiseks võib aidata võidelda inimesi 

ebaseaduslikult üle piiri toimetavate kuritegelike võrgustike vastu ja vähendada merel 

hukkunute arvu; rõhutab seetõttu asjaolu, et rahvusvahelist kaitset vajavatele inimestele 

tuleks võimaldada turvaline ja seaduslik pääs ELi; rõhutab vajadust kohustusliku 

ümberasustamisprogrammi järele, mis võimaldaks arvestatava hulga pagulaste 

ümberasustamist ning kutsub ELi ja liikmesriike üles kasutama olemasolevaid võimalusi, 

mida pakuvad kehtivad õigusaktid, et töötada välja muud vahendid, struktureeritud 

mehhanismid ja läbipaistvad, kättesaadavad menetlused ELi pääsemiseks, nagu 

humanitaarviisad päritoluriikides või transiidiriikides asuvates ELi saatkondades ja 

konsulaaresindustes; 

15. kutsub ELi, liikmesriike ja kandidaatriike üles pakkuma rahvusvahelist raamistikku, mis 

looks põhjaliku arutelu ja kõikehõlmava dialoogi rändevoogude lähte- ja transiidiriikideks 

olevate kolmandate riikidega, et tagada suurem solidaarsus ja koostöö ELiga ja tegeleda 

rände algpõhjustega; väljendab sellega seoses heameelt asjaolu üle, et 2015. aasta 

novembris toimub tihedas koostöös Aafrika partneritega Valletta tippkohtumine, mille 

alusel võetakse vastu tulevased raamlepingud rände algpõhjustega tegelemiseks; palub 

komisjonil ja liikmesriikidel edendada veelgi konfliktide lahendamist päritoluriikides, 

tugevdada transiitriikide suutlikkust ja tagada vahendite suunamine õigetesse 

projektidesse, mille tulemuseks on inim- ja loodusressursside ekspluateerimise 

lõpetamine, tervishoiu ja hariduse ning tööstuse ja infrastruktuuri parandamine, et luua 

töökohti ja suurendada võimalust omada väärikat tulevikku rändajate päritoluriigis; 

16. palub komisjonil ja liikmesriikidel tagada, et tagasisaatmisdirektiivi rakendamine toimub 

koos selliste menetluste, standardite ja põhiliste inimõiguste järgimisega, mis võimaldavad 

Euroopal tagada tagasipöördujate humaanse ja väärika kohtlemise kooskõlas tagasi- ja 

väljasaatmise lubamatuse põhimõttega; nõuab tungivalt, et EL ja liikmesriigid pööraks 

erilist tähelepanu võimaliku poliitilise tagakiusamisega seotud varjupaiga taotlemise 
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juhtumitele, et vältida mis tahes tagasisaatmist, mis võib kaasa tuua inimõiguste rikkumise 

päritoluriigis või kolmandas riigis; 

17. kutsub ELi üles veelgi tugevdama juba kehtestatud raamlepinguid, sealhulgas Euroopa 

naabruspoliitika, Hartumi protsess ja Rabati protsess; rõhutab vajadust võtta 

nõuetekohaselt arvesse pikaleveninud pagulasolukordi, mis lahendamata jätmise korral 

võivad kaasa tuua Vahemerd ebaseaduslikult ja eluohtlikult ületavate inimeste pidevaid ja 

kasvavaid voogusid; 

18. mõistab hukka asjaolu, et teatavates liikmesriikides on mõne varjupaigataotlejate 

vastuvõtukeskuse juhtimises toimunud mitmed rasked pettused ja halduseeskirjade 

rikkumised, mis on sageli toime pandud organiseeritud kuritegevuse kaasabil ning millega 

on kaasnenud nii ELi rahaliste vahendite kuritarvitamine kui ka rändajate 

elamistingimuste ja inimõiguste kaitse halvenemine; 

19. nõuab, et EL ja kõik liikmesriigid peataks tarade ehitamise ELi välispiiridel, lammutaks 

olemasolevad tarad ning lõpetaks igasuguse koostöö tarade ehitamise võimaldamiseks 

kolmandates riikides, et takistada rändajaid ELi või teistele territooriumitele jõudmast; 

20. kutsub liikmesriike üles looma riiklike integratsiooni toetusprogramme, eraldama piisavalt 

vahendeid ja tugiteenuseid ning edendama ELi sisserändajate integreerimise poliitika 

ühiste aluspõhimõtete kohaldamist; kutsub komisjoni üles suurendama selliste 

dialoogiplatvormide rolli nagu riiklike integratsioonialaste kontaktpunktide võrgustik ja 

Euroopa integratsioonifoorum, et tagada parem integreeritus ja paljutõotavate tavade 

vahetus liikmesriikide vahel. 

21. kutsub ELi ja liikmesriike üles kasvava ksenofoobia ja vihakuritegudega võitlemiseks 

rakendama tõhusaid meetmeid, mille aluseks on haridus ja ennetamine ning igasuguse 

vägivalla ja diskrimineerimise, sealhulgas vihakõne karistamine. 
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